
LETTER NUMBER 407 

 

1 0000-11-03 

2 Monsieur Albert , professeur au Pensionnat a Melle 

 

L. st. J. M. J. 

 

Je suis bien aise, mon cher fils, que votre indisposition n’ait pas été de durée.  Il me semble que je ferai 

prudemment d’attendre, dans l’absence de preuves, qu’un fait quelconque soit venu démontrer l’exactitude du 

rapport qui vous a été fait sur l’intention de nos confrères de Louvain.  Quant au Novice, Bertrand, je vous prie 

d’en écrire à Grammont et d’y faire la proposition que vous croyez la plus capable de rémédier au mal.  J’étais 

loin de soupçonner, d’après quelques mots que m’en a dit Mr Bruno, il y a déjà bien du temps, que le mal fût 

aussi grave. 

Votre bien dévoué en J. C. 

3 nov. 

C. G. V. C. 

3 November 0000 

To Mr Albert , teacher at the Boarding School at Melle 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

I am very pleased, my dear son, that your illness did not last too long. It seems to me that it would be wise to 

wait, in the absence if any proof, for any event which might demonstrate the accuracy of the report which was 

made to you on the intention of our confreres in Louvain. As for the novice, Bertrand, I beg you to write to 

Grammont about him and to propose what you think best to right the wrong. I was far from suspecting, 

according to the few words that Mr Bruno said to me about it, that the situation was so serious. 

Very devotedly in Jesus Christ,  

3 November 

C.G.V.C. 

 


